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Abstract



    
From the view of traditional pedagogy, language acquisition is the mastering of grammar and accumulation of individual word, while the vocabulary has been seen as peripheral to language acquisition. ... …
Being a major factor in the depth of vocabulary knowledge, lexical chunks have come to linguistic attention in language teaching and learning in recent years. … ... 
... …
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摘要




依据传统教学法，语言学习被认为是对语言规则的掌握和单词的积累，而词语在语言中的重要作用却被严重忽视。……
    随着对其研究的深入，
词块在语言教学中愈加受到关注。……
……
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1 Introduction



1.1 Research Background


In the field of EFL teaching, increasing attention has been paid to vocabulary teaching and learning since 1970s. … …
However, vocabulary has been traditionally thought as individual words and seen as peripheral to language acquisition. … …
Although studies on lexical chunks have gained growing favor abroad, it remains a novelty in China. Up till now, researches carried out concerning the effect of lexical chunks on language acquisition is till rare in China. The main reason is that in China, grammar structure is still emphasized in English teaching, while the Communicative Approach is enjoying the popularity. A lot of teachers have not paid special attention to lexical chunks, let alone the students. Conscious awareness of the lexical nature of language should be raised in both teachers and students

Widdowson has found that the most common form of vocabulary in the authentic language situation is lexical chunk[1]
. Pawley and Syder also considers these fixed or semi-fixed prefabricated language structures as the minimal unit for language communication[2]. Weinert proposes that Lexical Approach is a compromise, which not only emphasizes grammatical structure but also highlights fluent communication as well[3].  ...

... Grammar, as the generative rules, has been recognized for a long time as a frame of a language, which is the center of a language and has the power of generation[4]. Emerged in 1970s, Communicative Approach argues that language may be learned as a tool for communication, not as an academic subject focused on grammar. It attaches much importance to success of communication[5]. But the Communicative Approach has its disadvantage, just as Widdowson argues that the Structural Approach accounts for one aspect of competence by concentrating on analysis but does so at the expense of access, whereas Communicative Approach concentrates on access to the relative neglect of analysis[1]
. 

Findings in children’s natural language acquisition indicate that children acquire their native language with a considerable quantity of lexical chunks [6]. … From the view of Lewis, “the grammar and vocabulary dichotomy is invalid for language”[7]. ... In their book Lexical Phrases and Language Teaching, Nattinger and DeCarrico present their teaching approach applying lexical chunks, which are described as a multi-word lexical phenomenon. They believe that the “Lexical Approach avoids the shortcomings of relying too heavily on either theories of linguistic competence on the one hand, or theories of communicative competence on the other” [8]. 

    …  …


1.2 Research Purpose
Lexical chunks are the essential content and ideal units for language teaching. ...   

… The thesis tries to convey the significant role of lexical chunks in L2 acquisition, hoping that it could do some help to raise the awareness of lexical chunks for both teachers and students. 

2 The Lexical Approach

2.1 Lewis’ Lexical Approach

...  … 

Michael Lewis proposed the Lexical Approach in his book of The Lexical Approach in 1993. … The central idea behind the Lexical Approach is stated immediately in the book – “language consists of grammaticalized lexis, not lexicalized grammar” [9]. The lexis here refers to the concept “lexical chunks”, which comprises the core of Lexical Approach. 

...  … 
2.2 Nattinger & DeCarrico
… …
3 The Basic Concepts of Lexical Chunks

3.1 Definitions of Lexical Chunks

... Luo, Liang and Lu
 have mentioned that a chunk is a prefabricated and frequently used collection of words, which is rather stable in meaning [10].  ...

According to Jespersen, lexical chunks are “a cover term for ready-made constructions which can be used without having to be built up from scratch” [11]. …
The role of lexical chunks in language acquisition is much highlighted, while Moon is interested in the configuration of lexical chunks and holds that they are much constructed from fixed expressions. He defines the lexical chunks as “vocabulary items which consist of a sequence of two or more words” [12], which semantically or syntactically forms a meaningful and inseparable whole. ...
    … …
…
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Appendix

A Survey on English Vocabulary Learning

1. Why do you learn English?

  a. Communication with foreign friends  

b. For knowledge

  c. Finding a good job






d. Passing an examination

  e. Travel









f. Interesting in English itself

  g. Interesting in the English – speaking culture

  h. For receiving praise from parents or teachers

i. Others

…
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�文献类型：书籍[M]; 书名只需第一个单词首字母大写即可，不用斜体
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�文献类型：联机网上数据库[DB/OL]
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